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Felelős szerkesztő: 

Dr. Gara Ernő 

Londonból jelentik: 
Nagyszabásu hadgyakor- 
latott tart az angol légió 
flotta ezen a héten Lon- 
don fölölt. Az összes 
hadirepülőgéprajok sziun- 
legesen támadásokat in- 
téztek London ellen, ame- 
lvyeket azután alulról el 
fognak háritani. A repülő- 
manőverek azért váltak 
szükségessé, mert had- 
ügyi körökben az a vé- 
lemény, hogy egy esetleg 
Anglia ellen inditott há- 
boru feltétlenül London 
légi megtámadásával kez- 
dődnek. 

Ha jól emlékszünk, 1918-ban 
tört ki a kéke az emberiség kö- 
zött és ugy tudjuk, hogy azóta 
minden lélekzetvételünk a béké- 
nek szól. Leépitünk mindent, ami 
háborus emlékü, visszatérünkmin- na z 201 i 

könyvalakban. Hiret szerint az a béke-nivóra nem 
többé hadifelszerelést 

ferdulunk el attól a 

den téren 
gyártunk 
és undorral 

politikustól, a ki a háboruról mer 
beszélni. Versailesben, St. Ger- 
mainban, Trianonban, Neuillyben 
és Sevres-ben olyan jól megkö- 
tötték a bekét a győzők és a 
legyőzöttek, hogy még a csiráját 
is elfojtották minden háborunak. 
Soha testvéribb egyetértés nem 
uralkodott Európában, mint ebben 
a boldogságos 1925-ik esztendő- 
ben. Ezt fényesen dokumentálja 
Anglia, amely szédületes iram- 
ban gyártja a repülőrajokat, a 
gigászi ágyukat, a rettenetes ha- 
jókat és ma már igazán nem prob- 
lema többé az az ágyulöveg, 
mely egyszerre képes ezer embert 
is másvilágra küldeni és ezer 
asszonyt özveggyé tenni egy má- 
sodperc alatt. Hasonló a bDékető- 
rekvés Amerikában is, ahol, az 
arzenálok olyan ágyukat gyárta- 
nak, amelyekről még Verne Gyula 
sem álmodott legfantasztikusabb 
regényében sem, De a kontinen- 
sen is óriási a békevágy. Francia- 
ország visszaállitja két évről há- 
romévré a szolgálati időt hadse- 

regében, rettenetes tankjait mind- 
untalan tökéletesiti, laboratóri- 
umaiban a tudósok egész légiója 
dolgozik az ujfajta gáztipusokon, 
amelyek csalhatatlan biztonság- 
gal ölik meg egy szempillantás 
álatt az embert. És, hogy a bé- 
kés szellem valahogy el ne pu- 

hitsa az embereket, arról gondos- 
kodik Poincaré ur, aki még meg- 
csillogtatja harcibárdját a szom- 
széd Németország fölött, ahol 
szintén nem pihennek a laborató- 
riumokban a tudósok és egy- 

szerre lepik majd meg a világot 
valamilyen ujfajta gázkompozició- 

közeledni érezte halálát, magához 

aktáit. Kérte hiveit, hogy azokat 

Héttői 

n? 
val. Azután még a béke mellett 
beszél Benes ur is, aki szépen 
kijelenti, hogy legfeljebb tiz- 
tizenöt év még csak a mai álla- ] 
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pot, azután okvetlenül kitör a 
háboru. 

Tehát béke van Legalább is 
ezt bizonyitják a tankok, repülő- 
gépek, ágyuk, gázgránátok, há- 
borus 
most a béke idejét éljük, milyen 
lehet akkor a há oru kora ? 

ltél a halott Marshiloman 
Nyilvánosság elé kerülnek ay elhunyt pártvezér titkos 

politikai aktái - Nagyszabásu lelepjezéseket vár az ellenzék 

(Bucuresti, május 17.) (arghi- 
loman halálának rendkivül érde- 
kes utókövetkezményei lesznek. 
Ugyanis, amikor a nagy politikus 

kérette legbizalmasabb politikai 
barátait és átadta nekik megőrzés 
végett féltve őrzött politikai titkos 

halála után azonnal adják ki 

okirak már sajtó alatt vannak és 
néhány nap mulva már meg is 
jelennek a könyvpiacon. Az ok- 
mányok között nagyon érdekes 
diplomáciai akták is vannak, fő- 
ként a német megszállás alatti! 

és utáni időkből. Ezek az irások 

egészen más megvilágitásba he- 
lyezik Marghiloman politikáját, a 
konzervativ pártot és annak nagy- 

hirü most elhalt vezérét, de egé- 
szen másként tárják majd a világ 
elé Matghiloman politikai ellen- 
feleit is. Ellenzéki politikai körök 
nemcsak nagy szenzációt, hanem 

bizenyesmértékben leleplezéseket 
is várnak Marghiloman okmányai- 
nak nyilvánosságra hozatalától, 
mert az ellenzék véleménye sze- 

jrint ezek az akták erősen diffa- 
málók lesznek egyes még ma is 
szereplő exponált politikusokra. ! 

irtóháboru a román 
kereskedelem ellen. 

Romániának nincs külföldi sajtószolgálata. 

A napokban hangzott el a par- 
lamentben Duca külügyminiszter 
ekszpozéja, amelyben külföldi 
sajtószolgálatunk nagyszerü meg- 
szervezetiségét illette dicsérő szó- 
val. 

Keserü kontraszt 

ez a nyilatkozat, mert ugyanakkor 
a külföldi sajtó valóságos irtó- 
háborut inditott a román keres- 
kedelem nemzetközi bonitásának 
megbontására. A külföldi közvé- 
lemény bizalmatlanságának kö- 
vetkezményei máris mutatkoznak. 

A német gyárak 

Romániába csak ugy szállitanak, 
ha a megrendelő kötelezettséget 
vállal. hogy abban az esetben, ha 
a kormány az árut lefoglalja, a 
kár a megrendelőt terheli. Addig, 

mig a romániai kereskedő ily ér- 
telmü nyilatkozata a német gyár 
kezéhez nem jut, a szállitmányt 
utnak sem inditják. 

Románia külföldi saj- 
tószolgálata 

azonban nemcsak Németország- 
ban mondott csődöt, hanem ha- 
sonló helyzet előtt állunk Cseh- 
szlovákiában is. Komoly és ren- 
desen jól informált szaklapok oly 
értesüléseikről számoltak 
napokban, hogy Romániában 

moratórium alá esik min- 
den külföldi követelés, 

be a 

IV. évfolyam 21. szám. 

Telefon 304. Szerkesztőség: 
és kiadóhivatal Str. Mihai. 

Viteazul (Rákóczi-u. I6. sz.) 

állt a ház is és a nagy szélben a 
tüz veszedelmes tempóban hara- 
pódzott tovább. Félkilométernyi 
körzetben tiz helyütt is felütötte 

fejét a vörös kakas, de szeten- 
nyilatkozatok. Vajjon ha csére sikerült a kigyulladásokat 

eloltani. A református templom 
teteje is tüzet fogott, de a nagy- 
szerüen dolgozó tüzoltók a ve- 
szedelem 

amiért most már a csehszlovákiai 
cégek csakis készfizetés esetén 
szállitanak Romániának, bizomá- 
nyi árut pedig egyáltalán nem 
adnak romániai cégeknek 

Uiabb részletek 
a técsői tűzvészről. 

Satu-Mare (-) Szatmárra ér- 
kezett szemtanu az alábbiakat be- 
széli el a técsői tüzvészről: 

Ban, miközben 
szántott végig a községen, Técső 
főuccáján egy istálló kigyulláut. 

Kedden déelelőtt fél 10 óra táj. Néhány perc mulva már lángban 

erős szélvihar 
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továbbterjedését meg- 
akadályozták. 

Az istálló közvetlen szomszéd- 
ságában azonban öt ház a gazda- 
sági épületekkel együtt porrá 
égett, sőt a nagy tüzben állatok 
is ott vesztek. 
A veszedelemmel szemben hő- 

siesen küzdő técsői tüzoltók kö- 
zül László Bálint és Borbély Jó- 
zsei megsebesültek. Ugyancsak 
megsebesült az oltásban segéd- 
kező Dobrovszkyné, aki két kar- 
tán szenvedett sulyos égési se- 
beket. 
A derék técsői tüzoltók segit- 

ségére siettek a szigeti és huszti 
tüzoltók is, de amire ezek meg- 
érkezfek, megfeszitett munkával 
sikerült a tüzet localizálni. 

vatLóD: 

angolszövetek 
megérkeziek 

LOVASZ nál 
csak jó és fővárosi munkaerői 

Piata Szatianu 2 

Reosenfeld 
Miksa 

textilnagyár- 
házaban 

május 18-tól május 28-ig 

pünkösdi elcsó 
vásári napot 

tartunk nyári meosó 
áruinkat nyári női és férfi 

szöveteinket 
női és férfi ruhavász- 
nainkat és nyári coover- 

cotjainkat 

darab és 
méteres eompás 
szönyegeinket, 
nRencsertaka- 
rróéóinkat 

mélyen leszállifotlt 

Telefon 1857. Alapittatott 1877. 
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(Satumare, május 17.) Pénte- 
ken este sulyos szerencsétlenség 
történt a Colosseum-cirkuszban, 
mely körülbelül egy hete ütötte 
fel sátorfáját Szatmáron. A Gio- 
vanni-féle büvészmutatványoktól 
eltekintve korántsem világvárosi 
műsor eslágereis között szere- 
pelt a két Garavy testvér 
akrobata száma, A fiatal, ügyes 
erőművészek főattrakciója az 
artista-műsorokból közismert 
egyszerü salto mortale (halál- 
ugrás), A Garagy testvérek 
halálugrása egy közönséges asz- 
talról történik olyformán, hogy 
egyikük háttal végigfekszik az 
asztalon, a másik pedig ebedül- 
a fekvő kifeszitett lábába. Egy 
erős lökés, - és a befekvős a 
magasba lendül, ahol egyszer 
megfordul teste hossztengelyének 
irányában. 
A halálugrás nem tartozik a 

sulyos, ritka mutatványok közé. 
Ennek ellenére pénteken szo- 
katlan izgalommal, mintegy a 
szerencsétllenség előérzetével fi- 
gvyelte a közönség a G a ray 
testvérek mutatványát, ami- 
nek oka főképpen a Colloseum 
gyatra fölszerelésében keresen- 
dő, ami szinte kizárta a techni- 
kai precizitást követelő szám 
hibátlan végrehajtását. A cirkusz 
rozoga, zsibvásárra való aszta- 
lán minden pillanatban katasz- 
trófával fenyegettek és igy G a- 
ray halálugrásai a magas- 
sággal fokozatosan egyre bi- 
zonytalanabbakká váltak. Egy, 
majd két egymásraállitott asztal 
tetejéről azonban még ment a 
dolog, 
A szerencsétlenség a harma- 

dik ugrásnál történt. A kicsiny 
cirkusz menyezett ponyvája olyan 
alacsonyan van, hogy Garay- 
nak éppen csak minimális 
helye maradi az ugrásra. Abban 
a pillanatban, mikor az artista 
a levegőbe lendült, egy gyönge 
szélroham lejjebb nyomta a 
ponyvát, melyet az ariista lába 
gyengén surolit. 

Garay ettől az 
érintéstől elvesztette 
egyensulyát és 5 mé- 
ter magasból teljes 
testsullyai a földre 
zunant és elvesztette 

eszméletét. 
Déhány perc mulva meg- 

jelentek a mentők és a sze- 
rencsétlen artistát a városi 
kórházba szállitották, ahol rönt- 
genezés ulján megállapitották, 
hogy az akrobata háromszoó- 
fos csonttörést szenvedett. Bal 
alsó és felsőkarján kivül ketté- 
tört a vállperece is és igy ke- 
véssé valószinü, hogy szomoru 
életveszélyes mesterségét foly- 
tathatni fogja. A tört csontok 
összeforrásához legkevesebb 6-8 
hónap szükséges, de könnyen 
előfordulhat, hogy belső kompli- 
kációk állanak elő. 

Fölkerestük a közkórházban 
Garayt, aki a következő- 
képpen mondta el a szerencsét- 
lenség történetét : 

érthetetlen 

az öcsémmel, a halálugrás 
régibb mutatványaink közé tar- 
tozik s igy lehet mondani, hogy 
absolut biztonsággal dolgozunk. 
Ennek ellenére pénteken valami 

balsejtelmem volt. 
Mikor a három egymásra helye- 

zett asztalon felállottam, elértem 
a tetőponyvát és ez rendkivül 
izgatott. Rendes körülmények 
között hat asztalról is nyuga- 
lommal ugrom le, most a há- 
romról sem akartam. Azonban 

Sulyos szerencsétlenség 
tolosseum-cirkuszi 

A magasból lezuhant E egy akrobaita és három helyen össze- törte a csontiait. Aki 200 lejért az életét kockáztatta. 
négy éve dolgozom együtt Ja közönség már várta a pro- 

leg- dukció! 

an 

és igy szégyellettem 
visszavonulni. Ügrottam tehát, 
de a lábfejem surolta a pony- 
vát és ettől elvesztettem egyen- 
suly-érzetemet. Még jó szerencse, 
hogy nem a fejemre zuhantam! 

col is, hangjára azonban jobban 
kellene vigyázni. 

Battyán Kálmán jó énekes, jó 
hangja van, mozdulatai azonban 
legtöbbször még nem természe- 
tesek, a közönséget pedig sok- 
szor a hátával tiszteli meg és 
néha a pihenő diszleteknek éne- 
nel. A Iótás kapitányban erős 
versenytársa Keleti. Szépen, 
tisztán ánekelt, hegedüszólói 
elsőranguak voltak; cigánysze- 
repei nagyon jók. Mindketten : 
átérzéssel, nagy hatással éne- 
kelték a mi neves nótaszerzőnk, 
Németh Béla: eNem megyek el 

terségéhez ? 

- Természetesen. 
- Bizonyára sokat keres ? 
Eehet róla beszélni... 

200 lejt esténkint! 

- S vissza fog Ön térni mes- 

,Szomoruan tátonganak" 
a nagybányai szinház padsorai. 
A bányai sajtó Kovács Imte sziatársulatáról. 

Kisvárosi életünkbe üresség ál- 
lott be: elmentek a szlnészek. 
Ilyenkor látjuk, hogy faluváros 
vagyunk szinészek nélkül 
hangulattalan, kopott az éjszakai 
életünk, üres a Viktoria kávéház, 
Nagybányai lapból vesszük át az 
alábbi reterádát, amelyet bizo- 
nyára érdeklődéssel fognak ol- 
vasni a szinház barátai. 

Altalában szép, összjátákban jó 
előadások mentek egész héten 
Kovács Imre és a tároulat tagjai 
jobban "vigyáztak a nivóra, mint 
legutóbbi itteni kirándulásaik- 
nál. A játszott darabok többsé- 
géről, bár ujdonságok voltak, 
sem a szinmü-írodalmi érték, sem 
a hatásosság szempontjából nem 
zenghetünk - minden estét il- 
letően - dicshimnuszokat, mert 
hiszen benső valőrt csak a eKis 
muzskák-nál, elfektust pedig 
csupán a „Nótás kapitánynál 
láttunk. 
Eunek azonban természetesen 

nem Kovács Imre az oka s ez 
még annak az, ez alkalommal 
még megdöbbentőbban indolens 
közönségnek sem szolgálhat ment 
ségül, melynek van pénze a 
fehér asztal mellett, de pénz- 
hiánnyal áll elő, ha saját szin- 
müvészetéről és egy hatalmas 
társulat annyira szükséges lét- 
fenntartásáról van szó. 
A É„Kis muszkák"-at, ezt a 

nagyon tartalmas és igaz vigjá- 
tékot, nemcsak valódi értéke 
miatt tesszük első helyre, hanem 
azért is, mert benne Kovács 
Imre elragadóan természetes mü- 
vészetet nyujtott, felesége, K. 
Szücs Irén pedig tanuságát adta 
annak, hogy komoly szerepek- 
ben is elsőrangu. Marosi régi 
müvészi tudását itt is elismerjük, 
azt azonban, hogy egyáltalában 
nem maszkirozza magát, nagy 
képességei mellett sem irhatjuk 
javára. Lázár Hilda kiváló szin- 
müvésznő, de sokszor nem he- 
lyénvaló mosolygásait a kulisszák 
mögött hagyhainá. A szintársulat 
tagjairól igen szellemesen meg- 
alkotott karikaturái emlékezetes 
hatást keltettek. - 

Völcsey Rózsi stilusosan ala- 
kitotta az orosz asszony szerepét. 
Homokay Pál a prózai darabok- 

Deésy Jenő minden szerepében 

ban mindig kiemelkedő fiatal 
szinésznek bizonyul, kárára megy 
tehát az operettekben való sze- 
replés. - R. Halász Baba, pri- 
madonna, a Nótás kápitány" 
hétfői előadásád mutatta be itt 
először iskolázott hangját, kelle- 
mes játékát és szép toaletjeit. 

meggondolt és élétet adó mü 

szivesen játszik. könnyedén tán- 

vészember. Csengeri Stefi jól és 

a templomba, amikor majd es- a 
ketnek; . . . kezdetü dalát, mely Piata Bra 
ime, messze pesti közutjáról 
észrevétlenül visszatért hozzánk x 
anélkül, hogy a szerző is fudta 
volna. - Pálfi Blanka igyekszik 
ügyes lenni; éneke nyakereire kereskedé 
dagad, lábai nem eléggé hajlé- árak mel 
konyak. Dálnoky ezredese utol- uraságokt 
érhetetlen alakitás, minden más kat, fehérr 
szerepe is komoly, lelkiismeretes ségeket, : 
munka. Baróthyt, Rákosit régen, mányos 
jól ismertük. Örvössy jobb a könyvtá 
prózában. Értékeseb t 
A jó zenekart Schlezák kar- mányi el 

nagy az előadásokon fegyelem- azokra el 
mel vezeti, az énekeseket tapin. dijazásér 
tatosan dirikálja. kot, szmol" 
A kellemetlen összenézéseket és alkalm 

és a feltünő szemezéseket a su- Vagy sz 
góval - nem szeretjük. A kar- 
dalosok, zenészek, továbbá a 
közönség állóhelyesei diszkré- Gcskaruha ; 

tebben mászkáljanak és csönde- E 
isebben lopózzanak be - a sok- lezelezel 
szor szomoru tátongással üres 

padsorokba. (=n.) 
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ayilkos a 
Részietek M. Téth 

(olnár Tóth Józsetnek a rá- 
kosszentmikályi tömeggyilkosnak 
a kivégzésérői a következő rész- 
leteket kaptuk Budapestről : 

Az utolsó reggel. 
Hat perc nyolc előtt. A vára- 

kozás izgalma szinte elviselhe- 
tetlen. A hóhér sárcás törülkö- 
zőt akaszt a létra egyik fokára. 
A másik két segéd izgatottan 
várja. hogy a toronyóra nagy- 
mutatója elérje a tizenkettőt. 
Pontosan nyolckor végrehajtják 
az itéletet. 

Cigarettával 
a bitófa alá. 

Egy rendőrfogalmazó rosszul 
lett. Fekete zsakettben, merev 
tartással jön az ügyész. Mögötte 
a biróság tagjai. 
A halálos csendben messze 

hangzik az ügyész hangja: 
gyilkosság és rablás 

büntettében elitélt Molnár-Tóth 
József büntetésének végrehajtá- 
sára szállt ki a biróság.. 
Négy fegyveres fogházőr kö- 

zött sötétkék ruhában, a bitó- 
ijára bámulva megjelenik (Tlol- 
nár-Tóth Józset. Cigaretta van a 
kezében. 
A felsőlépcsőnél még szippant 

egyet, aztán megint a bitófára 
néz és eldobja a cigarettát. Mö- 
götte a ferencrendi barát. 

kivégzés. 
Siri csendben olvassák fel a 

halálos itéletet és a kormányzó 
végzését, amellvel elutasitja 

A rákosszentmikhályi tömeg- 
bitó alatt. 
József kivigzesésős. 

Molnár-Tóth Józsei kegyelmi 
kérvényét. Molnár mosi már - 
kissé ideges, keze remegve nyul 
a nadrágjához. de a három hó- 
hér átfogja, egy mozdulat és 

1már összekötve, meggörnyedve 
Váll a gyilkos a bitófa alatt. 

Egy-két pillanat: a hóhér 
Molnár-Tótn nyakába veti a 
kötelet. Egy hang sincs, kissé 
mozognak a halálraszánt ember 
ajkai, talán mond valamit, de 
nem lehet érteni. Azután egy 
ránditás és Molnár-Tóth a leve- 
gőben lóg. A sárga törülköző a 
rákerül a fejére és eltakarja ké- 
külő arcát. 

Nyolc óra tizenegy perckor a 
halál beállott. 
A hóhér kétszer letörli a ha- 

lott verejtékes homiokát és ko- 
pogó lépésekkel messziről már 
hozzák a hullaházból a koporsót. 

Női divat harisnya kü- (es 
lönlegesSSégek Fischer 
Antal selyem-áruházá- 

ban. Üzlet átalakitás 
miatt az összes raktaá- 
ron levő áruk junius 
185.-ig feltünő olcsó 
árban lesznek eláru- 
sitva. 

Viktoria kávéház a leakel- 
lemesebb szórakozó hely, hol 
minden este Szirmai kitünő 
zenekara muzsikáli ' 

legérkeztek 
Városi bérpalota. 

a tavaszi ujdonságok férfi 
szövetek, selyem vásznak férfi és női covercotok, kabát szövetek Férfi ruha szövetek 140 széles 

KLEIN ELEK-nél 

és női szövetek szottis 



FRISS UJSÁG 3. oldal . május 11. 

Rezső csanálosi legény 1922. tava- 
szán eljegyzett egy fiatal szatmári 
leányt. Az esküvő őszre volt ki- 
tüzve, a legény tehát hozzálátott 
a hajléképitéshez. A ház már fé- 
lig elkészült mikor Hartmannak 
elfogyott a pénze. A szerelmes 
vőlegény apjához fordult, hogy 
segitsa őt ki zavarából. Azonban 
az öreg megtagadta a segitséget. 
Az apa és fiu között élénk szó- 
váltás keletkezett, de az időseb- 
bik Hartmann, egy közismerten 
falusi sváb, hajthatatlan maradt. 
- Majd kapsz a halálom után, 

addig egy vasat sem! 
A legény izgalmában előrán- 

totta a revolverét és agyonlőtte 
az apját. A csendőrség természe- 
tesen azonnal a gyilkos üldözé- 
sére indult. De Csanálos mind- 
össze órajárásnyira van a magyat 
határtól. S mikorra a granicsárok 
elérték volna Hartmannt, az már 
magyar csendőrök karjai 

tokon belül voltak, megláncol- 
ták a legényt és beszállitották a 
nyiregyházai ügyészség fogházába. 
Hamarosan megtartották a fő- 

tárgyalást is, melyen a gyilkos 
fiut a sok enyhbitő körülményre 
való tekintettel mindössze 2 évi 
börtönre itélték. Hartmann ki- 
töltötte a büntetést és kiszaba- 
dulása után, körülbelül egy hó- 
nappal ezelőtt nyugodtan vissza- 
tért Romániába. 

Itt kezdődik a bonyadalom,. 
Ugyanis a román hatóságok nem 
voltak haijlandók akceptálni a 
magyar biróság verdiktjét és alig 
hogy Csanálosra ért Hártmann, 
a csendőrség máris letartóztatta 
és beszállitotta a szatmári ügyész- 
ségi fogházba. Két hétig ült a 
legény, mikor végre ügyvédhez 
folyamodott, hogy járjon közbe 
abban az irányban, lehetséges-e 
valakit egy és ugyanazon bünért 
kétszer is elitélni? De Némety 
József, akinek kezébe az ügyke- 
fült kivitte azt, hogy Hartmannt 
a főtárgyalás napjáig szabadlábra 
helyezték, de az ügyészség a vá- 
dat nem ejtette elés a közel he- 
fekben megtartandó főtárgyalá- 
son másodszor is itélkezni fog- 
nak az apagyilkos felett. 

(Satu-Mare, máj. 17.) Hartmann 

közé 
futott. A románok visszakövetel- 

iték a gyilkost, a magyarok ma- 
guknak vindikálták. S mivel „bir- 

Jogászkörökben most rendki- 
vüli érdeklődéssel tárgyalják ezt 
az egyedülálló jogi problémát és 
sok vitára ad alkalmat a kérdés, 

nek 
Akit egy apasyikosság

ért 
kétszer itél 

Harimann Rezső tragédiája. - Kél évi börtön ulán még egy itélet! 

lhogy elitélhető-e még egyszer 
Hartmann Rezső, aki egy jogér- 
vényes büntetést már hiánytalanul 
kitöltött. 

Erohreichnéválikazurától 
Vaálókereset az egyedi syilkos vö ellen. 

Budapestről táviratozzák; Dr. 
Froreich Ernő, az egyedi após- 
gyilkos ügyének ujabb fordulata 
van. A soproni törvényszéknél 
válókeresetet adott be ellene fe- 
lesége, született Egyedi Ilona és 
válóoknak a büncselekményt je- 
lóli meg. A törvényszék hat hó- 
napra elválasztotta férjétől Egyedi 
llonát és hathónap letetével 
mondja ki végérvényesen a vá- 
lást. Dr. Froreich Ernő, akinek 

a fogházban teljesen megbomlott 
az idegrendszere, a felesége vá- 
lásáról szóló hirt is teljesen apa- 
tíkusan fogadta. Egyedi Ilona 
lépése oriási feltünest keltett, mert 

a gyilkosság elkövetése és felfe- 
dezése után is nagyon gyöngé- 
den viselkedett férjével szemben 
s akkor azt hangoztatta, hogy 
minden körülménvek között ki- 
tart mellette. 

Nr. 172 executional 1925. 

Publicatiune de 
licitatie. 

Subsemnatul porterel judecato- 
resc aduc la cunostinta publicá 
in sen-ul legii LX. din 1881 §. 
102 respective legea XL, din 1908 
§. 19 cumcá lucrurile urmátoare 
s. a. Masina de cosut si postav 
cari in urma decisiului Tr. G. 
2563 din anul 1925. al judecatori 
de ocol din Satu-Mare sau sec- 
heirat in favorul reclamentului 
Dr Fekete Samuila rep. prin ad- 
vocat Dr. Medgyesi Stelan im- 
potriva urmaritului pentru incas- 
sarea capitului de 3140 lei si 
acces, prin executie de acoperire 
si cari sau pretuit in 10000 lei 
se vor vánde prin licitatie pub- 
licá. 

Se fixaze terminul de licitate 
pe zi a 27, luna Mai anul 1925 
la oarele 4 p. m. in comuna 
Satu-Mare. Str. Micu Klein Nr. 5. 

Dat in Satu-Mare, ziua 4. luna 
Mai anul 1925. 

N. BÁTI 
porterel judecátoresc. 

El d a 1jestaett 
ado ürdöka- 

Din női és férfi külön 
ötözöve. Ugyanott 
2 jókarban tevő tár- 
sas csonak. Cim a ki- 

adóban. 

Elegáns 

uri fehérnemiü 

lezkovits 
Testvérek 
. Bratianu (Deák-tér) 

öcheimanncipűjgolcsól 
Nagy választék! dozó Ciuj. str. N. Filipescu (Szentlélek ü 1. 

Gyenmeknyaraltatási 
télra hergsünk 
julids és, aguszíus favi bérlelre 
egészséges fekvésiü nagyobb 

épületelt 
fürdésre alkalmas folyóviz közelé- 
ben és lehetőleg vasati állomás 
mellett. Butorzat nem sziükséges. 

Ajánlatokat pontos leiással és feltételekkel 
a következő cimre: Erdélyi Zsidó AÁrvagon- 

HIREK 

Salto mortálét 
produkált egy cirkuszakrobáta : 
az első sikerült, a másodikon is 
szerencsésen tul esett - a har- 
madiknál elkövetkezett a könnyen 
esedékes tragédia: a szegény fiu 
a cirkuszsátor telőmagasságából 
a földre zuhant. Aránylag a sze- 
rencsésebb esetek közzé tartozott 
a szegény cirkuszfiu balesete - 
de igy is: két helyen eltört a 
felsőkarcsontja és az orvosi meg- 
állapitás szerint legalább hat hó- 
napig tart a gyógyulás... 

Az első dermesztő pillanatok 
után kivitték a szerencsétlen fiut, 
aki emberfölötti erővel tartotta 
vissza a fájdalom kitöréseit. Jól 
fegyelmezett gyerek, aki Tudta, 
hogy nem szabad fokozni a pá- 
nikot, tudta, hogy a cirkusz re- 
putációja érdekében mindennek 
percek alatt el kell simulnia, a 
közönség kedvét nem szabad el- 
rontani. Meg is történt minden, 
ahogy a pénztár érdekei paran- 
csolják: kivitték a fiut, a zene 

szólt, uj szám következett... Az 
auguszt mókázott, mintha mi sem 
történt velna és ami a legrette- 
netesebb volt, - a közönség szó- 
rakozott, mintha mi sem történt 
volna... Giovani mester leg- 
szédületesebb kártyamutatványai 
közben megszólal a mentőkocsi 
agyathasitó csengője - tudjuk, 
mi történik: a szerencsétlen fiut 
a kórházba szállitják... A sátor 
ponyvatalán áthallatszik az össze- 
szorított fogak közül kirobbanó 

]iajgatás,.. a következő percbeti 
mindenki azon nevet. hogy Gio- 

varázsolta a tök felsőt. 

Borzalom: ami pénteken azzal 
a szerencsétlen akrobatával tör- 
tént. az, vagy annál még nagyobb 

vani a főhadnagy pénztárcájába 

szerencsétlenség mindennap min- 

den cirkuszakrobatával megtör- 
ténhetik. Mindennap az életüket 
teszik kockára ezek az emberek 
- százötven-kétszáy lej napi gá- 
zsiért. Ez a dolog szociális része. 

Kulturális szempontból mi tör- 
ténik? Emelet magasságban vé- 
geznek olyan ügyességmutatvá- 
nyokat, olyan képességeket csi- 
szolnak, amelyekre semmi szük- 
sége nincs a földi emberiségnek. 
Mert ha valaki repülőgépen teszi 
kockára az életét rekordjavitás 
érdekében, az megbecsülhetetlenül 
áldozatos munkát végez. De az, 
hogy három vagy négy szaltó 
mortáléval ugorjunk emeletma- 
gasságokból, az, hogy toronyma- 
gasságban kötélen járjunk, nem 
lehet eszköz az emberi fejlődés 
célkitüzése érdekében. A testi 
ügyességek különben is egyre 
háttérbe szorulnak a kulturális 
fejlődés utján. Az életüket tehát 
teljesen haszontalan dolgokért te- 
szik kockára a cirkuszakrobaták. 

Vagy szükséglet volna az ilyen 
mutatvány szám, amit az emberi 
idegrendszer Igényel? Alig hi- 
szem, hogy egészséges idegrend- 
szernek gyönyörőséget okozzon 
egy majomügyességgel véghezvitt 
nyaktörős szaltó mortale. Az ilyen 
mutatványok csak elbetegesedett 
szadizmus felé hajló idedegrend- 
szert hoznak gyönyörös bizser- 
gésbe. Ilyen beteg igényességeknek 
volt rosszul fizetett rabszolgája az 
a szerencsétlen légtornász gyerek, 
akinek eltört csontjaiban most 
velőig hasit a fájdalom. Talán 
olyanok is akadnának, akik az ő 
kétségbeesett kinlodását is végig- 
élveznék... (g. e.) 

Az olasz király jubilál. 
Rómából jelentik: A király leg- 
közelebb negyedszázados ural- 
kodását iogja megünnepelni. - 
Ebből az alkalomból az egész 
ország területén nagy ünnepsé- 
gek lesznek. 
Róma zarándokautók ka- 

tasztrófája. Rómából jelentik: 
Egy amerikai zarándokokkal teli 
autó Arezonnál ősszeütközött egy 
szembejövő német zarándokautó- 
val. Mayer müncheni kereskedő 
és a szomszédja, egy pap meg- 
haltak. Sokan sulyosan megse- 
besültek. 

Hárommillió kárt okozott 
a legujabb vasuti katasztrófa. 
Bucurestiből jelentik: A Piatra- 
Olt állomáson történt vasuti sze- 
rencétlenség, amelyről már teg- 
nap hirt adtunk, hárommillió kárt 
okozott a CIR -nek. 

Felségsértő román hirlap- 
iró. Bucurestiből jelentik: A leg- 
felsőbb semmitőszék ma tárgyalja 
Cocea hirlapiró, volt képviselő 
felebbezését, akit a bucurestii 
tőrvényszék felségsértésért tizen- 
nyolchavi fogházra itélt. Az uj- 
ságiró lapjában az uralkodó sze- 
mélyét sértő közleményi irt, erre 
következett a szigoru iítélet. 

Legpompásabb ingzefirek 
Fratii Friedmannál. 

Iag-zetir occasio Frledmann 

Testvéreknél. 

vaszi c 
nagy választékban naponta érkeznek 

! 
Grünfeld Tertvérdkhez 

elsőrangu angol gyapju szövetek nagy választékban 

Grünfeld Posztóáruházában Városháza mellett 



CE rovat alatt kazöltekért nem vállal felelőséget a szerkesztőség. 

Nyilatkozat 
A Szamos cimü helybeli lap 

május 13.-iki számában „A piaci 
árusok megrendszabályozása' ci- 
men megjelent cikkre a követke- 
zöket válaszoljuk. 

A piactéren árusitó husiparosok 
a legnagyobb felháborodással 
olvastuk és utasitjuk vissza a 
sulyos vádakat. A tendenciózus 
cikk ferde információkon épült 
fel és nem egyébb, mint öt tö- 
rekvő, becsületes, ecsaládos hus- 
iparos oktalan kipellengérezését 
szolgáló közlemény. 
Azon állitás, hogy amikor a 

napi piacot a jelenlegi nagy piacra 
tették át, a husbódék itt marad- 
tak volna az Iskola utcán, az nem 
felel meg a valóságnak, mert 
azokat áthelyezték az uj piacra, 
ahol is árusitás előtt és után is 
a talajt mindig fellocsolják és 
tisztitják. A husbódék nem szol- 
gálhatnak éjjeli menedékül csa- 
vargóknak és kutyáknak, részben, 
mert rendőrség vigyáz erre, rész- 
ben, mert a bódék legnagyobb 
része bezárható. 
Ami az asztalokat és tőkéket 

illeti az fel sem tételezhető, hogy 
árulás előtt és után lemosva, va- 
lamint többször megtisztitva ne 
lenne. A rezsink ugyanaz, ami a 
többi husiparosoké, mert a vágó- 
állat száma után egyforma taxá- 
kat és egyforma Kulcs szerint 
vagyunk megadóztatva difereciák 
csak onnét származhatnak, hogy 
egyik vagy másik kollegánk több 
vágó állatot vág le. A hatóságok 
és az ipartársulat 
igényeket támasztja velünk szem- 
ben, mint a többi kollégáinkkal, 
sőt merjük állitani, amit vevőkö- 
zönségünk (a nagyságos asszony- 
tól fel és lefelé) is megerősit, 
hogy áruink minőség tekinteté- 
ben a helybeli elsőknek tartott 
mészárszékekben árult hussal ver- 
senyképesek. Mi piaci husiparo- 
sok tisztaság, közegészség, hus- 
minőség valamint hus kezelés te- 
kintetében ellenőrizve vagyunk 
Dr. Bolchis, Dr. Halász Városi 
tíszti főorvos urak, Raterescu és 

Kovács Bálint városi, illetve vá- 
góhidi állatorvos urak, Dr. Szo- 
bel városi vegyész-mérnök ur és 
lJunkszt városi előljárósági tiszt- 
viselő ur társaságában, a min- 
denkori piaci biztos és a hiva- 
talos husvizsgáló közegek által, 
kiknek személye elég garancia 
arra, hogy 1919. év elejétől, tisz- 
taság, vagy gyanusan kezelt hus- 
ból kitolyólag még eljárást nem 
inditottak ellenünk. 

Satu-Mare város egész terüle- 
tére egységes husár van megál- 
lapitva. Hogy a bódékban áru- 
sitjuk a hust az onnét van, hogy 
egy-egy kiadó üzletért nem va- 
gyunk hajlandók nehéz tizezre- 
ket esetleg százezreket lelépési 
dijban fizetni, mert ellen esetben 
tőkénk sok százalékja felőrlődne. 
Tudtunkkal a sátorbeli husipa- 
rosok ellen árdrágitásért sem a 
multban sem a jelenben az uzsora 
törvény alkalmazva nem volt. 
A piaci mészárszékeknek ano- 
máliái nincsenek, mert törvé- 
nyekbe ütköző dolgot sohasem 
akartunk és nem is akarunk cse- 
lekedni, valamint a husipartársu- 
lat presztizsét sem tépáztuk meg 
soha. 
A valóságnak megfelelően. 
Satu-Mare, 1925. május 14 én. 

Seholtz Béla 
mészáros és hentes. 

A fentirt dolgokat mindenben 
megerősitjük: 

MmMilián László Kovács Károly 
Baráth Jenő DDirle László 

ugyanazon 

és vagyok 

Válasz Barabás M. Béla 
urnak, 

a Mészáros Társulat 
einökének. 

Midőn a városi tanács a há- 
boru után piaci sátorengedélye- 
ket kezdett kiadni. minden hus- 
iparos, ha erre reflektált, habár 
mészárszéka is volt, a hatóság 
engedélyezte. Ezt az engedélyi 
többen igénybe vették az akkori 
vezetőség tagjai közül olyanok 
is, akiknek üzletük volt. (Mintegy 
két évre rá a hatóság ugy mó 
dositotta ezt a rendelkezést, 
hogy csak azok kaphattak enge- 
délyt; akik üzlethelyiséggel nem 
rendelkeztek. A városi tanács 
az akkori és most is tartó vi- 
szonyokkövetelményeinek kény- 
szeritő ereje folytán adta ki a 
piaci engedélyeket, amelyek nem- 
csak nálunk, hanem városokban 
is érvényben vannak. Nálunk 
mintegy huszonöt husiparos ka- 
pott ilyen engedélyt, a városi 
tanács tehát huszonöt család- 
apának adott kenyeret a rende- 
lettel. Hogy egyesek eladták az 
üzlethelyiségeiket és a piacra 
szorultak, tessék elhinni, ezt nem 
a jómód diktálta passzióból tet- 
ték, hanem a szegénység kény- 
szere alatt cselekedtek. Csodál- 
kozásomnak adok kifejezést 
alölött, hogy az elnök ur nem 
tudja, hogy meleg időben hová 
szoktuk tenni árusitás után a 
hust. (Megmondom: jégre tesz- 
szük, Hála a Teremtőnek, a mi 
vidékünkön nem uralkodnak sem 
ciklon, sem számum szelek, to- 
vábbá hála a városi tanács bölcs 
belátásának, a piac-teret sem 
seperfetik délelőtt, tehát a hus- 
árusitás idején, nincsen 
olvan nagy porveszedelem, ami- 
nőnek aposztrofálásával elakar- 
ják rémiteni a vevőközönséget. 
Azt is tudja és látja mindenki, 
hogy poros időben az áruinkat 
letakarva tartjuk és éppen ugy, 
sőt fokozottabb mértékben vi- 
gyázunk a tisztaságra, mint az 
üzlethelyiséggel rendetkező kol- 
legáink. 
Barabás elnök ur mielőtt a 
Szamoshoz beadta a cikkét, egy 
idézetet olvasott fel belőle: Nem 
irigylésreméltó azon husiparosok 
helyzete, akik télen és nyáron, 
hideg és melea időben kinn 
árulnak.? Ez a megállapitás 
mindenesetre jól esett volna a 
szakosztály-elnök ur részéről, 
de hogy hogy nem, elsikkadt a 
Szamosban megjelent közle- 
ményből. Kérem, ennek nézzen 
utánna a szakosztály-elnök ur 

tisztelője: 

Scholz Béla, 
hentes és mészáros mester. 

[ 

sSimen József 
emlékkönyvébe 
Ne vegye Simon ur rossz né- 

ven, ha ama babérok közzé, a- 
melyet az életben kapott; én is 
helyezek egyet. Azért se hara- 
gudjon, ha ez nem lesz olyan di- 
szes, mint a föbbi, mert szegeny 

emnber vagyok és sSzebre nem fe- 
lik. Adni pedig minden áron aka- 

tehát 

rok, mert azok a szivességek, 
amit az utóbbi időben fett az ér- 
dekemben, ellenállhatatlanul kész- 
tetnek rá. 
Had fonjam hát meg ezt a 

koszorut és helyezzem a közepére 
az ön diszes arcképet, hogy azaz 
asztaltársaság, amely önt körül 

Azt hiszem, minden szegénységem 
mellett olyan szép lesz, hogy még 
az a vérés női hulia ís meg főg 

én a satumarei közkórház hulla- 
kamrájában láttam és akinek a 
browningot ön adta a kezébe. 

Kezdjük: 1922-ben kerültem 
haza hosszu vándorlásom után. 
Onnek munkásra volt szüksége 
és :szivességből engem akcep- 

tált. Beteg voltam, de a nincsfe- 
lenség arra kényszeritett, hogy 
amikor 12 napi munka után na- 
pokon keresztül vért köptemm 
tovább dolgozzam. Erre 
ön is felszólitott 
szive van - azgzal érvel, hogy 
a nyomdátan jobban meggyógyu- 
lok, mint a poros falan. Igazat 
adtam önnek, mert az ebéd meg- 

ugyan 

főzéséhez szükséges fűt napról- 
napra kilóra vásároltam. 
Sokat panaszkodtam örnnek, 

hogy a hosszu vándorlásom nem- 
csak az egészségem 80 százalé- 
kát emésztették meg, hanem majd- 
nem ugy hagyott, ahogy a vi- 
lágra jöttem. Kértem önt, mint 
megértőmet, ki oly kedvező kö- 
rülmények közé jutott - adjon 
nekem valami nagyobó előleget, 
hagy magamnak, családomnak 
valami ruhanemüt vásároljak. 
Ön megigérte és azt möndotta, 

hogy röviden abba a helyzeibe 
lesz, hogy kérésemet fteljesiteni 
fogja. 

Multak a hetek, multak a hó- 
napok, én folyton rekiamáltam, 
ön falyton igért. Mig végre egy 
hosszu idő mulva egy este ő óra- 
kor felkért, hogy várjam meg önt 
a nyomda előtt. 
Ki jött ön és hosszu bevezetés 

után azt kérdezte tőlem : „Menyi 
összegre volna nekem szükségem, 
hogy az elvesztei hiányomai va- 
lamiben pótoloi tudnánmi, 

Emlékezzen ra. Azt mondottam: 
„Legalább 10.000 lei kellene, 
hogy csak a legszükségesebb dol- 
gokot megszerezzem. 
On ezt mondotta: „Én adok 

magának 10.000 lei kölcsönt. Ezt 
nekem reszletekben vissza fogja 
fizetni, de ezzel szemben em is 
kérek magától egy szivességet. 

Azt mondottamn: ,Ha olyan 
Simon ur, amit megtudok tenni, 
nagyoi szivesen". 

Ezt mondotta: ,Sőt nem is 
szivesség, maguknak szivesség, 
de nekem szükségem van rá, mert 
egyik lakómról van szó." ,Nézze 
ezek egy gyárat akarnak itt léte- 
siteni és helyiségre van szüksé- 
gük. Ok tudják, hogy magukat a 
timár ipart. perli, azt is tudják, 
hogy kifogják lakoltatni, mert 
már két és fél éve egy bani ház- 
bért sem fizettek. De ök nem 
akarják ezt birói uton megsze- 
rezni, hanem a szakszervezetekkel 
megegyezve. 
Meg teszi ezt, 

megegyezik. 
Túdtam azt. hogy tenyleg pe- 

relnek. A jogi képviselőnk nekem 

hogy ezekkel 

is azt mondotta, hogy biztos a 
kilakoltotás, mert hoósszu ideje 
csak rongáljuk az épületet, de 
házbért nem fizetünk. Azt is tud- 
tam, hogy az épület oly nagy, 
hogy ha még le is mondunk egy- 
részéről, a szakszervezetek még 
mindég kényelmesen eltérnek. Azt 
mondottam, megtárgyalom az il- 
letékes főrumokkal és ha meg- 
szabadul a munkásság a kelle- 
metlen helyzetből es oíthona is 
lesz - lehet rőla beszélni. Nagy- 
jában felájánlottam a megegye- 
zés alapjait. 

1. A pert beszüntetik ellenünk. 
2. A szakszervezetek hátralékos 

lakbértartozását, ami cirka 45- 
50 ezer leit tesz ki, kiegyenlitik. 

3. Biztositják a szakszerveze- 
teknek 5 évig a Vigadó felső 
épületének egész nyugati részét 

1 díresgválva, ahol mi természete- 
veszi; gyönyörködhessen benne. sen, lakbért fogunk fizetni. 

Ön biztositott, hogy ezek mind sebb legyen es az asztal társa- 
biztositva lesznek. 

Legelső utam dr. Papp Mihály 
fordaulni a sirjába, akit egykörön képviselő ur volt, aki a szakszer- 

iszen jó 

vezetek jogi képviseletét volt szi- 

az egészet és azt 
den további nélkől menjünk bele, 
mert ez az egyedüli jó megoldás 
és csak ez menthet meg a kila- 

Hholtatástól. 

átadta a kért kölcsön pénzt, a- 

vényt is vett. 
A megállapodás létre jött az- 

zal a különöséggel, hogyne az il- 

részt, hanem a szakszervezetek 
és nem fizetünk 5 évig lakbért. 
En önnek öt vagy hot hónapón 

keresztül becsületesen visszdad- 
tam a fartozásomat, de amikor 

és a kis elismervényt kértem 
vissza, nagy keresés közt azt 

mondotta: „Egy kis papir volt 
csak - elveszett, Nemi fontos. 
Nem kérem én magától ezt még- 

egyszer. Naiv voltam, bele nyu- 
godtam. . 

Eddig rendben is volna a do- 
log, de most jönnek a legszebb 

levelek, amelyek egészen diszessé 
teszik az ön portréját. 

Amikor énnek a munkája egy 

ves elvállalni. Elmondottam neki 

melyről egy pár sor kis elismer- 

az utolsó részlétet törlesztettem 

Ön nekem ez eset után tényleg 

letők renoválják ki a nekünk jutó 

kiesé megcsappant, azonnal föl- 
mondotta a kondiciómat. Roszkor 
őtt. Tartalék nélkül voltam. 
Kénytelen voltam bele vágni abba, 

Ihogy ennek a keserü életnek gö- 
röncsés uljait egyedül bandukol- 
jam. Ön ekkor nagyon meghara- 
gudoit rám. Miért ' Azt csaksej- 
fem, De kKijelentette, hogy minden 
eszközzel lehetetlenné tesz enge- 
met. 
HHát most ezt a minden ezközt 
meg is kisérli, mert azt akarja 
igazolni, hogy én a szakszerve- 

zetek érdekeinek a feládozásáért 
vágtam zsebre az ön által adott 

kölcsön pénzt, 
Mindenre gondoltam, de ilyen 

aljas atakra nem és arra sem, 
hogy ehhez az atakhoz az én 
szaktársaiunai használja fel lónak. 

lde haligasson Simon ur/ Ezt 
csendesen huzom az ön fültébe, 
hogy ne hallják mások. Úgy lá- 
tom, ön tényleg felvett egy jó- 
kora összeget az illetőktől ezért 

a kis szíivességért és az én nyug- 
ftamnak azért kellett elvesznie, 
hogy ön azzal valamit igázoljon. 
De ezt maga már nemcsak ott 
használja, ahal önnek van rá 
szüksége, hanem engemet is le- 
akar vele dorongolni. 

Tartsa ide a fülét Simon ur, 
még csendescbben akarok muzsi- 
kálni. Én 1918-ban - ön a leg- 
jobban tudja - Idealizmusom 
oltárán egész kis vagyonkámat 
áldoztam fel, mert a Satmari 
Népszava nyomdájába 45.000 
koronám veszett el. Arcrándulás 
nélkül viseltem. Ezt ön tudja, 

nak a szaktársamnak sem akin 
ön közvetlenül rajta ül és tüzes 
sárkány módjára borzolja söré- 
nyét, Valószimii az ön sarkantyu- 
jának kijaitól. De ezzel a kis ál- 
litással ugy véli, bunkót adott 
tudatlanok kezébe és vele agyon 
fog bunkózni engemet és meg fog 
szabadulni egy eleven, becsületes 
munkája után élő hkonkurensétől. 
Simon ur/ Önnek, aki a leg- 
nogyobb jótevőjével, szemben is a 
legháládatlanabbul járt el - nincs 
lelküsmerete. Hogy miért járt el 
háládatlanul, azt inost netn mon- 
dom meg, csak ha rákényszerit. 
En nem is csudálkozom már 
az ön eljárásán, mert önt nagy- 
szerü családi élete hajója egy 
betegség felé ringatja, amelynek 
neve : agylágyaulás. ; 

Mindezeket nem azert közöltem, 

hogy nem fáj senkinek, még an- 

hogy önnel vitatkozzak, hanem 
azért, hogy az ön arcképe disze- 

ságának tagjai - ahol ugy tün- 
döklik - minél jobban uudorod- 
jonak magától, Jellinek Ed 


